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Pert ing. 22.
Egy igen régi dologról valami újat.
Oh ásóink emlékezni fognak rá, hogy nekünk 

a ministeriummal egy kis sajtóperünk volna.;.
A ministerium bevádolt minket az illető ha

tóság előtt, hogy mi őket azjsaJ, rágalmaztuk, hogy 
ők, már tudni illik a ministerek István nádort ki
kiáltották provisorius királynak, és a mi evvel 
já r , hogy V. Ferdinandot trónról letették, a 
sanclio pragmatikát megsuvasztották, az ország
ban lázzadást, rablást gyilkosságokat akartak el
követni, a mint ez a vád pontokban szépen benne 
is yolt. —

A perbefogó szék elvégre ma aug. 22. Össze
ült, s valószínűleg tekintetbe vevén azt, hogy mi 
a ministeriumról rendesen azt szoktuk mondani, 
hogy semmit sem csinál, nem pedig, hogy itt az 
országban lázzadást akarna idézni, perünkre nézve 
e következő laconicus ítéletet hozta.

A vádlott ellen a perbefogásnak nin
csen helye.

Pest aug. 22.
Tegnap este nyolez órától tizenegyig a kép

viselők házában ülés volt.
Nyájas olvasó, e perestől fogva ünnepélyes 

hangot kell felvennünk. Az idők felibünk rémes 
komolyságban torainak. Előttünk egy irtózatos 
drámának előfüggönye vonul fel.

Szomorú éj volt ez, és emlékezetes. Második 
Mohács.

Csakhogy a csatatér nem voh nyílt mező, nem 
omlott vér, nem csoukittattak meg tagok, s nem 
lepé el a mezőt a szerteszórt halottak testei — 
hanem annál inkább omlott patakban a meggyő
ződés, annál inkább történt erőszak a hiten, és 
kebeísugallatán.

Az elzárt terem szétszórt gyertyáival, ez 
éjjel egy gyászravatalhoz hasonlított.

A szokatlan világítás a körülhuzódó sötét pa
dok, a fekete öltönyök, s a halvány arezok olly 
idegen a kísérletes alakot vettek fel

Miptha nem is a régi és ismert férfiak gyü
lekeztek volna egybe, mintha egy sereg tulvilági 
lépy kerekedett volna fel, s elkezdték volna po
koli gányqyaj, p^rodiázni mindazokat, miket itt, 
máskor nappal tenni szokás.

A jelenet, melly képzeletünkbe mindörökre 
bevésve marad, e pillanatig phantasticus álomnak 
tetszik előttünk. Mintha azt várnék, enyésszék el 
szemeinkről az álom,, nehéz köde, tűnjenek el a 
sötét padokról a nagy hamvú gyertyák, mellyeket 
a képzelet ragadott oda, jöjjön a,terembe a szo
kott reggeli világosság, s a meredt viaizarczok- 
ból váljanak ki ismerőseink és barátaink képei.

E jelenet nem akar eloszlani elölünk. Ollyan 
a z , mint a mély és gyógyilhatlan seb, mellyel 
még álmunkban is sajongni érezünk.

Ki hitte volna, ki hitte volna 1
Ki merte volna ezt nem régen ezelőtt állítani 

hogy az önálló magyar hadsereg ügye, midőn 
annak mimódoni szerkezete egészen saját önbe
látásunktól fog függenx, illy nyomorúságosán, s a 
nemzeti magasztos érzést illy meggyaMzólag üs
sön ki.

És mégis úgy van. Mi,' kik elsők voltunk, 
kik a hazát figyelmeztettük, hogy ügyUtik nem 
olly kezekre Van bízva , mint a miilyeneknek 
azt sokan képzelik , még mi magunk is meglepve 
állunk a történetek előtt.

Mi sok gyanusitét, és sok keményet mondot
tunk oda a kormánynak, de annyit, mi tegnap éj
jel történt, még sem lettünk fel róla.

Mi azt hittük, hogy az a  kiállítandó honvé
delmi sereg mikénti szerkezete körül, a kérdés 
az oppositio javalata, s a középponti bizottmány 
szerkezete között lesz választás.

Azt hittük, s mindenfelé azt beszélték, hogy 
Mészáros javaslata mellett tíz ember sem leend.

_A ház roppant többsége az osztályokban egye
nesen elveté a ministeri javaslatot, s épített he
lyébe egy más tervet, mellyröl véleményünket 
elmonduk.

Mit tesz ekkor a hadügyminister ?

Mint egykor Polignac előáll a  kamra elébe 
egy a commissio javaslatához képest élesen re- 
trogradszellemü módositvánnyal.

A kamra, ha méltóságát érzette volna, a had- 
ttgyminister nevetséges erőszakoskodásait figye
lembe sem veszi.

Nem, az nem történik. A kiűzött többség még 
egyszer összeáll, s a megbecsüflietlen perez, 
mellyhen a magyar hadsereget feiállitaúi lehetett 
volna, mindóröre elszáll.

Szavaztak. 222en; kimondták, hogy a magyar 
ujdon alkotmányt fekete-sárga színekkel, német 
commandoszóval, '  és botozás alatti vitézekkel 
fogjuk megoltalmazni.

Nemre, 117en szavaztak.
És ebből mi,;8pk vigasztalást vehetünk. A párt, 

mellynek czélja,,Magyarország függetlensége, 
azok ellenében, kik ama szerencsétlen házasságot, 
melly most ágytéjl asztaltól el van választva, mint 
valami jezsuiták}* lelkiismeretre újra rá akarják 
erőtetni, úgy látszik naponkint szaporodik.

Száz tizenhét szavazat, már ttem törpe mino
ritás többé.

Ám tessék a szavazatokat, s annak motívu
mait analysalgatni. —Találni fogunk bizony ottan 
mindent, a mit csak keresünk. Hanem találunk 
innen és tulnan is. Azért illyenekre menni nem 
politikusnak váló.

A tényből annyi igaz, hogy 222-en állottak 
117 ellenében. —

Kétszáz huszonkét magyar találkozott a hazá
ban, ki arra szavazott, hogy legyen német kato
naság, mint volt 1791-dikben midőn az ország 
szinte egy függetlenségi törvényt vívott ki, s a 
miatt, mivel a katonaság maradt a régi rendszer
ben, a legszebb törvény csak nevetség tárgya 
lön. így lesz ismét és újra. Mert hiába akarjuk 
mi megcsalni a németet. A német, ha megszorult, 
megengedte, hogy firkáljunk egyet mást törvé
nyünkbe, mert úgy is tudta, hogy az aristoeratia, 
melly kézre szokta keríteni a halaimat, so kkal 
gyávább lesz , mint sem azl-az életben is megvé
delmezné.

Közöljük Itt azon képviselők névsorát, kik % 
ministerektől ránk erőszakolt sárga-fekete színe
ket el nem fogadák:

Ágoston.
Angyal.
Balog.
Bencze.
Beniczki.
Boczko.
Boczko.
Bodon.
Borsiezki.

Bója.
Batthyáni István. 
Boer.,
Dedinszki.
Elek Mihál. 
Eördög Frigyes. 
Fekete Lajos. 
Ferdinandi. 
Farkas Lajos.
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Gábriel.
Glacz Antal. 
Gózon Imre. 
Gyulai Lajos. 
Gaal Dán. 
Halasi.
Hatzell. 
Bertelendi. 
Helyei Istv. 
Hevesi Bért. 
Horrái Bódizsár. 
Horvát Péter. 
Halász Bődi. 
Hegedős.
Haller Lajos. 
Irányi Dán. 
Irinyi Józs. 
Jakuvics János. 
Jósa Káról. 
Kalauz Pál. 
Kallay Ödön. 
Kálóczi.
Koller.
Komlossi Fér. 
Knbinyi Ferencz. 
Kubinyi Flori. 
Kubinyi Ödön. 
Kubinyi Rudolf. 
László Imre. 
Lukács János. 
Lukinics M. 
Madarász József. 
Madarász József. 
Madarász László. 
Martincsek. 
Mártonfi.
Mátyási.
Miskolci! Kár. 
Muizer Józs. 
Mülek.
Nagy Ignácz. 
Nagy Káról.
Nagy Sámuel. 
Német Albert. 
Nyári Pál.
Niczki.
Nagy Káról. 
Okolicsányl.

Okolicsányi.
Olcsvári.
Omazta Zs.
Pálfi János. 
Palóczy.
Pap Pál.
Patay Józs. 
Perczel Mór. 
Pillér G.
Puki.
Perczel V. 
Papfalvi.
Radnics.
Ragályi Férd. 
Reisz Szilárd. 
Reisz Endre. 
Repeczki.
Román F.
Sárközi Józs. 
Sebestény Ign. 
Silye Gáb. 
Simonyi Ján. 
Sréter László. 
Szabadfi.
Szalay Ant.
Szálé Antal. 
Szalmásai.
Ss lonczai. 
Szeles.
Szerb Tivadar.
Szőke Káról.
Semberi.
Szabadhelyi.
Szoboszlai.
Salamon Lajos.
Táncsics.
Teleki László. 
Uhlmah.
Vagyon Antal. 
VituJai.
Varga Sándor. 
Záborszki Imre. 
Záborszki Alajos. 
Zsilvai.
Buda Sándor. 
Luzsinszki Pál. 
Glózer.
Aidinger.

Összesen 117

Aug. 22.
Meddig fog még tartani ez ülés, melly iránt 

olly reményekkel volt a hon és olly keveset s 
azt is olly viszásan tette ?

Meddig fog még tartani ez ülés, melly hova
tovább mind inkább igyekszik saját méltóságának 
öngyilkossá lenni ?

Meddig fog tartani még ezen ülés, melly na
ponként példányul szolgál az ingerültség és 
megoszlás elplántálására ?

Kérünk titeket oszoljotok már egyszer szét.

Avagy nem elég-e hogy visszataszitátok a cl- 
! vilisált Európa sympathiaját az olasz kérdésben, 
mellyel mystificalni akartatok másokat és mystifi- 
cáltátoksaját magatokat? miért, egy szövetség fen- 
tartásáért, mellyen isten átka ül, egy kormány 
cajolirozásáért, melly magát irányunkban a leg
ellenségesebben, a legvakmerőbb paczkázással 
viseli.

Avagy nem elég-e, hogy a nevelés ügyében 
— melly egyébiránt most el is maradhatott vol- 
na — egy olly fogás használtatott, minőt egy 
parliament sem mutathat fel; melly által a kép
viselő oda vitetett, hogy saját magát kevesebbre 
becsülje, hogy meggyőződését kétségbe hozza ?

Avagy nem elég-e végre, hogy katonáink 
egy nagy részét ezután is elleneink kezeibe ad
tátok, magunk ellen fegyvereztétek, s míg egy 
előre láthatatlan bonyodalomnak nyitottatok utat, 
a kétféle nyelv, ruha és lobogó által, egyszers
mind az egyik részt már a kiállítás alkalmával 
elleneinken fogjátok tenni ?

Most mit fog gondolni azon ifjú, kire német 
frakkot adnak, sárgásfekete szin és német tiszt 
alá esküdtetik, midőn látja ugyan azon időben, 
hogy egy másik, tán éppen pajtása nemzeti öl
tönyt kap,cocardát tűz büszke csákójára, magyar 
lobogó alá esküszik és magyar tiszttől kapja pa
rancsait ?

Gondoljátok, hogy nem fogja-e ö ezt méltat
lan bánásnak, mellőzésnek és megvetésnek te
kinteni, és elkedvetlenedve zúgolódni, az olly 
haza ellen, melly saját fiai közt illy különbséget 
tesz s mig egyiket keblénél tartja, másikat mos
tohán taszitja el ?

Óh a gyáva félénkség, melly a szorongás lá
zát küldé nyakatokba, hogy ne merjen a magyar 
magyar hadsereget Állítani!

Óh a félszeg politika 1 melly a szavak szitká
val vél megerősödni örök ellenségünk Austria 
ellen, míg a valódi erőt kezeibe játszódja, melly 
a szószékről villámokat szór a reaclio, camarilla 
és bécsi ministerium eOen, s épen ezen reaclio, 
camarilla és ministerinm kezébo adja a p a r e a 
ollóját, melly nemzetéletünk fonalszála felett ki
nyitva áll.

Hova lett Kossuth ékesszólása, midőn az 
egyezkedési ajánlatot tévé ? hová lett szavainak 
szikrája, melly felgyújtani szokta a kebleket, 
mint a puskaporos hordóba vetett égő szén, hova 
lett hangjából a meggyőződés azon tiszta zengé
se, melly önkénytelenül is megtéríti a más véle -  
ményét, erősíti az ingadozót és visszarettenti az 
ellent ?

Isten nem adta meg a rósz ügy védelmeinek 
azt az erőt, melly a jó ügy mellett mindenható 
Szokott lenni.

És bár Kossuth szavaira érintetlenül is ma
radt a lelkesedés húrja, bár a szónok nem gya
korin is szokott hatást a keblekre, bár — mit 
igaz szívvel hiszünk — szavaiban ő maga sem 
hitt — a ház elfogadd ajánlatát, mert hiszen — 
ipse dixit.

De kérdjük mi, miért nem lépett fel a kor
mány — melly Mészárossal egye t nem értett — 
mindjárt a törvényjavaslat átalános tárgyalásának 
kezdetén, és miért kényszerűé a várakozást,

hogy a ház előtt kimondja roszaló véleményét, s 
később mégis e roszalott vélemény mellett sza
vazzon ?

Mennyire kivánja még sülyeszteni a ministe- 
ríum a ház tekintélyét ? vagy is meddig; hagyja 
magát a ház a ministeriumnak kancsukás politi
kája alatt, melly még elleneinket mézes szavak
kal akarja lesújtani, barátait ha saját gondolko
dással bírnak, a szó zsarnokságával, morális 
kényszerítő tortúrával tractálja ? melly 300-nál 
több szónyi majoritás mellett panaszolkodik, 
hogy a házban semmit nem tehet, mert a törpe 
minoritás útjában áll, melly szekérszámra kapta a 
bizodalmát, és siránkozik, hogy kezei meg vannak 
kötve, melly iszonyulag handabandás ha csekély
ségekről van szó, coulissenreiszereihoz folyamo
dik, ha politikája ügyetlenségének elevenére 
találnak tapintani, és megszaggatja ruháit, 
megtépi haját és szakállát, s a magyarok 
istenére esküszik — hogy ő becsületes — 
mit még kétségbe úgy se vont senki — s 
a poklokat hívja tanául, hogy senki fiától 
e részben vádat el nem tfir, — mit úgy is senki 
tenni nem szándékozott — és illy utón öltöztetik 
fel a czélvesztelt politica kérdését a sértett be
csület köpönyegébe.

Meddig tart még ez igy ?
Csemátoni.

Aug. 22.
A magyar ember sokat szenvedeti már egyszer 

másszor Mustafa Karaffa idejében , hanem azt, 
hogy marczius után is — és pedig czimeres mi
nisterei — olly fekete levest főzzenek számára, 
mint tegnap, azt csakugyan nem gondolta volna.

A kóficz nem több és nem kevesebb mint 
kerekszámmal mintegy 20,000 magyar ujoncz- 
nak németizálása.

Fordulj meg sírodban öreg Zrínyi Miklós, ki 
két száz évvel előbb beláttad, mit utódaid most 
sem birnak belátni, hogy Magyarországnak a né
mettel soha nem lehet jövendője.

Te áldozata lől ezen hitednek, mi, úgy lehet 
leszünk áldozatai hitetlenségünknek.

Soha életünkben roszabb vásári nem csi
náltunk.

A mit nyertünk Svatoplóktól a fehér lovon, 
azt most egy kaszavágásig elveszthetjük.

Ezt Kossuthtól cgyátalán jó néven nem ve
hetjük. ö  volt a sensal s medvebőr helyett róká
ra alkudott, s bennünket rútul lefőzőtl.

Hanem nemis rendiben ment az az alku.
Mészáros Lázár 3-ik s 4-dik bataliónokat 

akart, a nemzetgyűlés pedig határozottan semmit, 
így álltak a dokok.

Ekkor Kossuth Lajos azt mondja , hogy ö a, 
ház meggyőződéséből enged egy bakurasztot 
a nélkül, hogy azt eziránt meg is kérdezte volna.
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Erre a hadügymínister is enged egy baka- 
rasztót, csak még egy kis áldomást kér két szá
zadot t. i. a 4-ik batalión helyett s kész lesz a 
vásár. —

Nekünk e két mínisttr alkudozása a nemzet 
felett botrányosnak látszott.

Azonban a’ ház tapsolt— nem tudva hogy 
de propria pelle agitur — mint tapsol öntudatla
nul némely Cornélféle ember, mikor a’ Tartuffut 
adják.

Mármost lássuk, miért adtunk 200,000 ka
tonát az ördögnek?

Kossuth széKiit a ministerium egységéért, 
melyet most minden áron meg keli vásárolnunk.

Ebben végetlen illusio van.
Csak az a kérdés, mit nevezünk egységnek ?
Szerintünk a ministerek között egység Öná- 

mitás, nevetség, a midén meggyőződésre nézve 
nincs egység, már pedig hogy mind Kossuth, 
mind Mészáros abból egy hajszálnyit sem enged
tek, mind kelten kimondották.

A ministerium e szempontból ollyan mint 
bolthajtás , melly ha jól készült, összetartja a 
falakat s ereje a teherrel növekszik, mig ellene
seiben szétnyomul s önterhe alatt roskad össze.

Hát ti táblabirák számot vetettek-e magatok
kal , midőn „igeneteket kimondátok ?

Meggondoltátok-e, hogy ha majd ti nektek 
kell a’ toborzózászlót kézbe ragadnotok, s a „ha- 
beas corpus“ actot rátok nézve a’ falukon fel ta
lálják függeszteni — quid consilii ?

Én hiszem, hogy szégyenlettétek magatokat, 
s azért bujtatok az éj köpönyegébe, hogy egy
más pirulását meg ne láthassátok.

Vajha ne nyeleitek légyen veletek égő sze
net , melly megeméssze gyógyítás helyett a bel- 
részeket s kiszárassza az életnedvet e’ nemzet 
csonlaiból.

Egyébiránt az igazság azt hozná magával hogy 
a’ kik főzték a’ kófiezot, azok is egyék meg.

Fájdalom ők legkevésbé eszik meg.
Berkes.

Oravieza aug. 17.
E hó 15-kén, vagy tegnapelőtt, elmentek a 

felkelő oláhink száma 1200an — kik már junius 
óta a cordont felváltva fentartják -  az őrvidéken 
Szubodicze mellett fekvő Lagerdorf nevű falura, 
az olt tanyázó szerbeket megtámadandó ; de fáj
dalom, a szerencsétlen ütközet alatt a mieink 
vesztettek, meri a gyáva betanitatlan és roszul 
felfegyverzett oláhokat, úgyszólván leginkább 
gyermekekből álló tisztek vezették. Közülök egy 
kiszolgált káplár slrázsamester, 1 dobos és a zász
lótartó, igen bátor gyermekek, előre mentek, a 
többieket felbátorítandó, de ezek 20 vagy 30 lé
pésnyire mehetvén elő, a jó oláh seregünk még 
sem követte Őket, mig azok egy nagy búza asz- 
t hoz értek. Ott megáliván a szerbekre lőttek,

kik számra ötvenen voltak, mig a mi oláhink ott 
hátul csüggenek az előmenetelben. A szerbek 
féltek, a bozzájok képest roppant nagy seregünk
től, de mindazonáltal erősen tartották magukat.

Az oláhok belővén a buza-aszlagba, meggyűlő 
mire a 4 nevezett egyén a zászlóval elszakadtak 
az égő asztagtól. Az oláhink látván, hogy ezek 
szaladnak, azonnal futásnak eredtek, s magukat 
meghajva a kukoriczába elbújtak; addig a szer
bek a dobost megfogták, s az égő asztagba lökték.

így kezdett a dolog veszedelmesnek lenni, mert 
mig rendben állottak, egy emberünket sem értek 
8 ráczok; de minekutána széjjeldőltek egymás- 
kint lelövettek; az elhulottak száma 23ra megy. 
Az elszökött oláhok mondták tiszteiknek, hogy 
őket nem bántják a ráczok, ha bejönnek, miért is 
nem kénytelenittetnek épen ellenök menni; de a 
gérokosok (értik a magyarokat és németeket) baj
lódjanak az ellenséggel; hozzá járult még az is, 
hogy a jó, táblabirói politikában felnőtt, és a régi 
rendszerhez szokott vármegyetiszteink, az oláho
kat , nemkülönben a magyarokkal vitt vándorló- 
legényeket is huszonötözték, vagy harminczczal 
is botozták a táborban, mire nem csoda, ha a né
pek olly kegyetlen bánásmóddal elidegenittetnek 
a nemzettől.

íme abból kitetszik, hogyha felülről (a ma
gyaroktól) nem érkezik segítség, mi egészen el 
vagyunk hagyva.

Heinrich János.

Mákvirágok,

— Azon képviselő, ki Majlandot Milánótól 
oly jól meg tudja különböztetni, csak azért is 
örült Radeczki győzelmének, mert már most re- 
ménylhető, hogy a győztes táborőrnagy Roma 
ellen is megindul s ott nekünk segiteni fog a 
r ó m a i  s á n e z o k a t  bevenni.

A sz. tamási táborban lévő nemzet ő r s é g g e l  
ugyancsak megérdemeltetik nevét, mert ugyan 
ő r a i k azt a helyei, hogy valamiképpen valami 
baja ne történjék. Az érdem természetesen nem 
övék de parancsnokaiké.

— Nestroinak „ F r e i h e i t  i n  K r  8 h -  
w i n k e 1“ czimü Possejában egy jelenet fordul 
elő, hol a polgármester holmi forradalmi álomlá
tások miatt aludni nem tudván az éji őrtől kér 
tanácsot, hogy mikép lehetne nyugodnia ? Az őr

• pedig tanácsolja, hegy tegyen valami s w a r z -  
g e lb -e t  a feje aló s mint illyet a Wiener Zei
tungot ajánlja. Biztos tudomásunk van, hogy 
az érintet Pusse magyarra tétetik á t ; a fordítás 
szószerinti hü kivévén az említett jelenetet, mely
ben a Wiener Zeitung helyett, mint e t w a s  
s c h w a r c z g e l i e s  az első felelős független 
magyar h a d ü g y m i n i s t e r  t ö r v é n y j a 
v a s l a t a  fog ajánltatni.

— Tegnapelőtt I s t v á n  első királyunk ün
nepét ü l t ü k m e g .  A képviselők és mágnások

ma nejm' ü 11ek, de ü 11—ám még pedig me g 
n y i t á s i  ünnepéllyel—egy harmadik h á z  t. i. 
a m a j m o k  há z a .  A megnyitó beszédet egy 
O r a n g u t a n g  tartá s mimicájából a nézőség 
érzékenyen érié miképp a h a z a  v e s z é l y b e n ; 
van s igy pénzre s pedig sok pénzre van szük
ség, hogy védelmére n é m e t  l ábon*  álló maj
mok állíttathassanak ki. (Éljenzés, melly közzé 
egy már gyenge zsivio is végyüL Az Vérzéke
nyül! tnimicus mozdulataiból azt is kivették né
melyek, mikép ö életét és legjobb akaratát ajánl
ja fel a haza megmentésére, mire az is elég bi-\ 
zonyság, hogy b a j u s z t  hord. (Szűnni nem 
akaró zajos éljenzés és szivarozás.)

Ezen magasztos megnyitás után — mellyre a 
nézőség, kivált annak jobb oldala és középrésze 
egy tapsvihar által adta meg adresset — megnyílt 
a valódi comoedia, mellynek folyamáról szólni 
tán még lesz alkalmunk, elölegesen csak annyit 
jegyezvén meg, hogy a pártok élesen kezdenek 
szembe állani. — Kik a majomkamarát megte
kinteni óhajtják, keressék azt a képviselőház 
közelében.

— Holnap délelőtti 11 órakor a követi ka
mara erkélye alatt két schusterfiu fog elszaladni, 
hatalmas éljeneket kiáltva. Ezen fontos eseményt 
a képviselők kedvéért tudatjuk azon okból, hogy 
előre értesítve lévén, az erkélyre sietéssel ne 
késsenek mint tegnap, midőn előbb a ministeri- 

. umnak kellett jó példával előmenni, s csak regis 
ad exemplum ürült ki a ház a török muzsika 
hangjára.

— Egy jobboldali követ, a képviselők teg
napi diját Pcrczel által akarja megfizettetni, mint 
ki egy délelőtti ülést eredménytelenné lett. En
nek ellenében egy baloldali képviselő azon indít— 
ványnyal szándékszik fellépni, miszerint egy bi
zottmány küldessék ki, melly megvizsgálja, hogy 
mi végre van tulajdonképpen a mútisteriumnak 
300-nál több szavazata ?

— Múlt vasárnap a Horváth-kertben voltunk; 
Walczerek a régi jó időkből; sör és rántott csir
ke a la viennois bizalmokat a ministeriumnak át
adott következőleg bizalmatlan kinézésű erezok ; 
egy egy árva cocarda, a marcziusi menyköbáritók 
közül; semmi vörös szín, sok sárga és fekete. 
Juj de schvarczgelb mulatság volt az eszemadla.

— A római sánezok — mint tegnap hirdeték 
lapjaink — a mieink által elfoglaltattak. Áldozatul 
egyetlen ember sem esett, mi bármilly csodála
tosnak lássék is egyelőre, de nagyon is termé
szetesnek fog találtatni, ha elmondjuk, mikép a 
lázzadók az érintett sánezokat már előbb jó 
szándokból odahagyták.

— Vasárnap délután érkezett meg ide a po
zsonyi nemzetőrség a gőzösen. Parancsa volt itt 
meg nem állani, de útját tovább folytatni. Azon
ban egy garázda ember — miután a kapitányt 
megállapodásra nem vehető — a dunába ugrott, 
s kiúszott a partra, mire a hajó is kikötött. Mi 
ezen kikötést teljesen méltánylanók, ha az érin
tett garázda ember felett mindjárt a parton hadi 
törvényszék tartatott, s rája a legszigorúbb bün
tetés rovatott volna; de mivel ez nem történt,, 
sokkal jobbnak hittük vala, ha a kapitány mellőzve 
és megvetve ama rakonczállan egyént, ki nem
méltó e haza mellett fegyvert fogni, tovább u ta -
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zott volna, itt hagyva azon ficzkól a közbünte
tésnek.

— Az á n g o l  k i r á l y n é  vendéglőben 
egy valaki magának egy portio k 6 f i c z o t pa
rancsolt. A keltnef azonban figyelmeztető ven
dégét, hogy az csak a felállítandó aj magyar had
sereg kiváltságos tápszere leend.

— Uram Schmidt szebeni képviselő uram! 
állok az ur elében Ön'nem akar e l v i l e g  sem, 
annál kevésbé most mindjárt magyar hadsereget, 
mert ez a pragmatica sanctioval öszye nem fér. 
Az persze egybefér a pragmatica sanctioval, hogy 
az ember magyar földön lakjék, magyar kenyé
ren hizlalja mhgát, magyar pénzen gazdagodjék 
s a magyar törvényhozás tagja legyen — a nélkül 
hogy a magyar hazának hü fia, védője és harczo- 
sa lenne, a nélkül hogy úgy viselné magát mint 
az annyi jótétemények és vendégszeretet irányá
ban megkívánhatni.

Csernátoni.

Kossuth Hírlapjában ezeket olvassuk:

— „Czellinger Antal dón Miguel ezredbeli 
gránátos főhadnagy „Martiús 15.“ egyik minapi 
lapjában „lmre“  — hihetőleg^ — álnevű közlő 
által a felöl vádoltaték, mintha többek s különö
sen egy budai nemzetörségi őrnagy — Pillér — 
jelenlétében úgy nyilatkozott volna, hogy ő mint 
császári katona a magyar ministeTinmot nullának 
tartja, s csak Jellasichnak, mint a császár egye
düli biztosának akar engedelmeskedni. Ezért, az 
iliy ocsmány váddal terhelt főhadnagy úr felszó- 
Utá e sorok íróját következőt nyilvánítani: Hogy 
ö az egész vádat hasugságnak, rágalomnak nyi
latkoztatja , becsületszavát adván, miképen sem 
akkor sem máskor iliy szavakat nem monda, sőt 
azokat mondani ésszel és becsülettel megférhet
nek sem tartja. S hogy továbbá rágalmazott be
csületének megtisztítására „Hartios 15.“  szer
kesztőségét a közlő megnevezésére felszólitandja, 
ki ellen legott törvény utján fog fellépni, s elég
tételt keresni.“

Ehhez hasonló nyilatkozat szerkeztöségünk- 
höz is beküldeiett.

A kérdéses czikben egy tény fordul elő, 
mellynek bebizonyítására ha kívántatik, a czikk- 
iró maga ugyanakkor czikkében már ajánlta ma
gát.

Mi a czikket csak azon feltétellel fogadtuk el, 
ha a beküldő a felelősséget teljes mértékben ma
gára vállalja.

Ezért természetes kötelességünknek tartottul., 
Zeiiinger ur előtt a kérdéses czikk írójának ne
vét és lakhelyét felfedezni.

Somogymegye, aug. 1-én 1848 tartott állan
dó- bizottmányi ülése jegyzőkönyvének kivonása, 
az 1524-dik sz. alatt.

Bihar megye a magyar független ministerium 
iránti bizodalma kifejezései hazafiui köteleségé
nek tartván, abboli határozatát küldi.

•> Végzés.
E megye közönsége azon férfiak iránt, kik e 

hon függetlensége, s alkotmányos önállása kiví
vásában elhatározó tényezők voltak, folytonos bi- 
zodalommal viseltetett. Ez érzelmeit jegyzőköny
veiben végzései által örökítette. Midőn azonban a 
hasát vész környezi, s küiármányt a hon kebelé
ben! elientörekvések. ápolják, s a ministerium 
félreismerheüen erélyes eljárását saját honfitár
saink kisebbítvén, hatását csökkenték, — s ek- 
kép azon egyetlen eszközt — melly a hont meg
menthetné, a honfiak egy zászló alá sereglését az 
elhatározottság mindenható erejétől megfosztják: 
szükségesnek érzi a közönség, hogy eddig szo
kásától eltérve bizodalmát ragaszkodását a minis
terium iránt kijelentse, — s a hon hatóságait 
felhívja, hogy tudassák nyilvánítsák, miként a ka
marai többség a honfiak többségével egyenlőn 
ragaszkodik a ministeriumhoz k. m. f. olvasta 
Merey alispán m. k.

H I R D E T É S E K .
(3 -1 0 )

Oszvald testvérek
a Jóseftéren

n e m z e t ő r ö k  számára ajánlják a kővetkező
feltűnő jutányos áron kész czikkeiket, mint: 

L o v a s -  és g y a lo g k a r d  wJpaccafém és 
aczélból.

L ó sz e r sz á m r a  v a ló  b o r ltv á n y o k
alpaccából.

d o m b o k  ezüst-, alpacca- és vegyitékből. 
C z lm e r e k , ló ta k a r ó ,  c s á k ó ,  és 

tö lt é s tá r c z á r a  v a ló k ,  ezüst és alpaccából.
G y a lo g ,  vagy lo v a s s á g n a k  való 

t ö l t é s t á r c s á k ,  k a r d s z ij a k .
I> erék k ötŐ k , d ö f .  és v á g s z n -  

r o n y -  h ü v e ly e k k e l .

Gőzhajók járása.
A. A Dunán.

Pestről Bécsbe naponkint reggeli 6 órakor,Győr- 
reli közlekedéssel.
B. Á Tiszán.

Szolnokról Szegedre, Tittelbe és.Zimonyba, Pest
tel kapcsolatban: minden kedden. 

„ Szegedre: minden szerdán és szom
baton.

„ Tokajra : minden csütörtökön.
Szegedről Szolnokra: minden hétfőn, csütörtö

kön és szombaton.
„  Ziaonyba: minden szerdán.

Zimsayból Tittelbe, Szegedre éz Szolnokra; min
den; csütörtökön.

Tokajból Szolnokra: minden vasárnap.
Indulási idő Szolnok, Tokaj és Szegedről: reg

geli óra.
Minden kedden indul egy vontatógözös Szeged
ről Zimonyba, és minden pénteken Zimonyból 

Szegedre.

Az elköcs. kir. szab. dunagőzhajósási 
társaság főügynöksége.

. t l'

M a g y a r  k ö - zépp. vasút.

Naponkint! indulások 1848 -d ik  Május 

2 0 - tó l Angusstns vágóig.

A L ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek 
legalább egy negyed órával az elindullás előtt a 
pályaudvarában megjelenni.
Pestről Szolnok felé snemélyvonat reggeli 6 órak. 

„ „ tehervonat délben 11 ó. 45 p.
„  „  személyvonat délután 2 óra.

Szolnokból Pestre. Tehervonat reggeli 3 óra 45 
perez.

„ „  Személyvonat reggeli 6 óra
25 pereskor.

„ „  Személyvonat délután 2 óra
15 pereskor.

Pestről Váczfelé reggel 6 óra 30 perez.
„  „ délután 2 óra 30 „
n « ii ® ii 30 „

Váczról Pestfelé reggel 8 órakor 
„ w délután 4 „

7 •tt n w ' w
A magyar középponti vasat 

igazgatósága által.

f T

Megjelenik e lap MINDEN ESTE. Előfizethetni e lapra Pesten a Lukács László 
nyomdájában (Országúton Kunewalder-házban). —  A vidéken a postahivatalok

nál. EGYES SZÁM ára 3  kr. pp.

Felelős szorkeztó PáIfi Albert. — Nyomtatja és kiadja Lakács László. Országút, Kunewalder-báz.
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